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Merénylet a magyar király ellen. 
Lapunk zártukul* Itérshól ;i kővetkező 

inegilObhentá hírt kaptuk: O KrlM'irr (-'en-ur/. 
•lázMef  ma kikin'siznll » városim, mikur is 
eililig még ismeretlen enilier liii-lelen kiieKijáliu 
ugrott » késsel vagy IÓMTI állítólag megse-
besítette. Ha IQrtvnt is azonban •ieliesiilé*. 
szereni'-sére nem élei veszélyes 

tljnlilinn jelentik IIÓCHIII',1 : 
A Mariahiirrrslrasüi' '.Mi. szám nlntt liír-

1 ént a támadás. mely után a király liirálili 
lelvtal!.! uljál Srlitliiliriiniilia. A merénylői 
pedig egy mellék nlezába liuroziilták. a liul a 
löneg agyon Akarta verni s a liurlieléstnl 
csak a rendőrség ktizlielépése mentette meg. 

A f a j i  j e l l e g 1 s ü l y c d ó . s c . 

A mai kCKIIIO| >o 1 i t i k UH >'-lct.lx-ii 
a mikor u lajszurclcl.ru, annak 
<!iösbitésérc ÓN az összetartózan-
i lóság érzetének emelésére olv 
csekély suly lielj e/.tetik, a mikur 
a mindcnna|)i élet küzdelmei 
annak kívánalmai clnómil.ják a faji 
jelleg hivó szó/aLát, nem lehel 
csodálkozni a felett.  Iia a fényes 
nemzeti jelleg clliinik s liclyút. :t 
közönyI öl áthatott mindemül pisái*, 
az érdekeknek gyakran a nenite-
lenség legalacsonyabb fokáig  le 
sülyesztett liurexa loglalja cl s az 
irigység és torzsalkodás viharai 
között kiki mcglcludkczik arról, 
liogy neki faja  és ncnizci iségc iránt 
szigora kötelességei vannau, a me-
lyek ép olyan szentek és kölele-
zők, mint a létfönntartás  köte-
lessége. 

A mikor igy általánosságban 
szólunk azért nem valamely ni.i 
népfaj  faji  jellegének .-ülyrdéscröl 
iruuk, lianeui H magyarság laji 
jellegénok tOBpedé-éről, a moh 
veszendőben vau és |>udig u/.en 
állapotba jutott it iiiagyar lioiiliak 
tétleüségo, uoui bánomsága s vél 
kos hanyagsága lolytán. 

Annyira jutottunk ma már, 
hogy hiába kongatjuk a vé-zliaian-
gokat, hiába zengünk kesergő Je-
reuiiádokat, falra  liáuyt borsókéul 
pattan ez mindenünnen vissza sőt 
a szavukat folemelök  jutalom 
liclyott hangos gunykaezujban ré-
Hzosiilnok. 

Azonban magyar ember,'k ez 
sciiiinikó|i sem megy jól, lia elsők 
az iinói'dckck, elsók az önérdek 
sugall,a lelketlen liarezok, az egy-
más elleni irigység, torzsalkodás, 
a másol; kárán való lelcinclkc-
désre való törekvés, mint a laji 
jelleg ébrunlai tása, annak ápolása 
és terjesztése, akkor nemsokára 
elkövetkezik egy olyan időszak, 
a midőn már a bajt orvo-olni 
nem lolict, hanem a iirigyarság 
és az erre alkotott összes alko-
tások összeesnek s a hajdan dél-
fizeg  magyar szolgájává válik azok-
nak a nemzetiségeknek, a melyek 
vesztén; törnél' és áskálódmik s 
gun\tárgyává lesz azok előtt,a kik 
előtt lőc/.élként lebeg a n.agyarság 
tönkrejutlalása és sárbati|irása. 

Midőn ezekről Írunk és elméi, 
kediink ne feledjük  el, liógy kö-
rül vagyunk nemzetiségektől véve, 
a kiknek mint fentebb  is emlitők 
főérdeke  bukásunk, a kik előtt 
a magyar név gyiilült s minden 
a mi magyar jellegre vall szem-
es fülsértő,  vegyük számba azo-
kat a törekvéseket, a melyek a 
neuizcl iség részéről clluuiink Ibly-
tattatnak s abból megél tünk min-
dent, liogy mit kell lennünk tá-
junk megvédése és erősítése ér-
dekében, nem ellenséges érzület-
ből, nem fajgyűlöletből,  hanem 
feutartásiink  érdekében s azon 
uzélból, liogy uiéllók legwink 
ősökhöz, a kik uemcsstk megsze-
reztek és 1'entit.iiloU.ík ezt .1 ma-
gyar hazát, hanem uagygyá 
dicsövé is telték azl. Súlyos kö-
telességek diktálják ii/.l, liogy faji 
jellegünket ne veszilMÍk el, s ezek-
kel szembún ugy hisszük az utó-
dok állal vethető azon vádat, 
liogy gyávák, tétlenek és hánya 
gok nem kívánjuk magunkra venni 
s ha nem akkor minden lehetőt 
el kell követni arra, hogy luj: 
jellegünk megóvussék minden ide-
gen beavatkozástól, elveszítse 111a-
gyarosságát, magyar zamatát. 

S ezt ugy tehetjük csak, hogy 
I111 elnémulnak az áldatlan önér-
dek haiczok, lia megszűnnek a 
gyűlölség szülte áskálódások 8 ha 
szivünkben a rideg közöny éden 
fajszerctctté  olvad, mely nemes-
ségében nemcsak lelkesíteni, hatni 
és tenni tud s clii/.i azokat a vész-
terhes lelhőket, a melyek lajunk 
egét oly sűrűn bevonták s mind-
ehhez az összetartózandáság, az 
együtt .imnkálás szent érzetének 
és dicső megvalósulásának kell 
járulnia, hogy a magyar faj  újból 
megerősíttessék s faji  jellegén, 
erős nemzeti érzésén ne üssenek 
rést a nemzetiségek feltornyosuló 
áskálódásai. Mig ezen érzés, ezen 
lörckvés cl uem tel ti a honfiak 
keblét, addig bajok ÓH pedig nagy 
bajok vaunak s addig nem hiába 
kondulnak meg a ligyeluioztctö 
vészharangok. 

A belgrádi véres éjszaka. 
Ii1111 • I i i i - júrtu lic u világot. A szerb 

királyi csidi'utot folyó  liú 10-en éjjel meg-
gyilkoltuk. 

Ilnííy kik voltuk a gyilkosok egésE 
bizony iis.-jíij^ul liiilni még nem leliut. Bizo-
nyos csuk a/ , liogy |iolitikiij elégületlenek, 
l,irra,laliiiárok kürtöltük egy egész uralkodó 
eur .iiíul 

Az < llircuovies (lliuszl iu tollát DÍ0C9 
I..I.I... 

Nekllnk iciiiini jogunk Szerbia bel-
ügyeibe beleavatkozni, Heiu |iolitikai néze-
teinket e7-eli lap hasábjain 1'cjtegetni. Csu-
II,111 .1 ás szivtclen-
„ - - - ,1 . Ikin 1, ti lem.-, gyilkosság töltéséi-
be.-. v III s / l i n k . |i.-'íig elítélő szavuuk. 

A k<>/.<  ii k'ir  le/i Awti.f  11 gy látszik 11 jra 
l,-:, li v,:ni.,ll, k. Mnillia 11 ven Kurópii meg-
kívánt.1 vn'nu ;i iiiulViit! Miii- évek óta hll-
vils s/.ellü ltljiloţ.:i| kelet l'elül, vérsZUgot 
li,i/.v;i in i^ iv.il, lmgy r . - l l n i i r vele a ke* 
!,-ti l.ni.i |ii .-i|iró iieui/eleil. Szerbia mióta, 
kliliinnse li Ninilor kinily leleséylll vetto Dragu 
Mu-niiül lolyloii lun-inig. K»i-oiáuy változás, 
ii.i!.ze,-.kiiv<M u:i|ia'.-n,leii vau. A király, a 
niiiiile:ikiiül elli.i-y iloit »zei-uncsótlcn Obre-
jiovieH ,S;nnli,r nein lii/.ik seuklbcu ás ide -
•ulii ka|ik'i,l. I-Vlliig!ţe«zl nlkotmányt, mea-
nellliui.ltI elteiiH'-geit s Iliig sem Ór CZéFt. 
Tróuj.i iunn ' nié^ i. ^iii-usiison ragaszkodik 
.1 IihI.il'.tnle>/. IV.Iig családja régi ellensége 
tiliikbiui iuo/.oţr, tervez, összeesküvést szí). 

Mig 111:1 bekövetkezett az előre sokuk 
iiltul sejteti, dc igy meg nom ís álmodott, 
trsgédiii. 
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A történelemben páratlanul állá ezen 
vérungzés megdöbbentette a világot. 

Mi losz? Utolsó-e vagy csak első fel-
vonás ez II tragédia a jiivö történelmében I 
Uj eszmék, uj. addig szokatlan kérdések tá-
rultak elénk. Az emberiség züllése, vagy 
egy ujabb renesánsa kUszöbéli állunk ! 

Nehéz rá a felelet.  ügy azonban bizo 
iijos. A trón támassza solia sem a huUilom, 
az erőszak, a katonaság, lianem a népek 
szemtete. Ebben van az az er/1, moly ellen 
küzdeni egy uralkodé liáz sem képes s ha 
mégis, jusson eszéba; a bosssu öráju soha 
sem marad el. 

A rémes teliről a következő értesíté-
seket kaptuk: 

Ziniony, jun. 11. (i óra 40 poroz. 
Ma éjjel a szerb királyt és királynét 

agyonlőtték. 
Ziniony, jun. 11. ti óJa 40 perez. 

Nemcsak a királyi párt, bunciu uz egész 
királyi családot megölték. .Megölték Lazare-
vics Lukál is. Épen erre a végzetes napra 
OBik Mihály fejedelem,  Sándor nagyapjának 
megölése is. 

Ziniony. jun. I I . 7 órakor. 
A királyi páron kívül agyonlőttek Xiko-

déindém hadnagyot, Drága királvné öcscsét 
a kit többször trónörökös gyanánt emlegettek, 
továbbá a királyné két leslvérhugál, szolgá-
lattevő generálist, a király szárnysegédét és 
a királyi palota tizenkét őrét. A lázadást a 
hadsereg intézte. Karagyorgycvics trónkOvo-
tolől királylyá kiáltották ki. A konakot ugy 
körülfogta  a föllázadt  katonaság, hogy hoz. 
z&férni  lehetetten. 

Ziniony, lun. 11. 
Belgrádban a királyi a királynét éjjel 

a konokban agyonlőtték. A királyné öcscsét 
és a miniszterelnököt is állítólag meggyil-
kolták. Karagyorgycvics Pétert a kaszár-
nyákban királylyá kiáltották ki. A közleke-
dés Belgrád és Ziniony közt el vau zárva. 

Köln. jun. 11. 
A KOlniscbe Zeitunghoz Belgrádból 

mai koiottel a következőket jelentik: A linil-
serug ma éjfol  Karagyorgyevics Pétert Szer-
bia királyának proklamálta. A katonaság 
behatolt a királyi palotába. A királyt és a 
királynét meggyilkolták, llir szerint az Osz-
szes minisztereket ia meggyilkolták. 

Köln, jun. 11. 
A Kölnisclie Zeitunghoz Belgrádból ér-

kezett magántávirat szerint Sándor királyon 
és Drága királyné, valamint a királyné fivé-
rein kivilf  Naitmanovics hadsegédet és más 
udvari alkalmazóitokat is megöltek. A kona-
kot katonai kordon tartja elzárva. 

Erankfurt,  jun. If. 
A Frankfurter  Zeitunghoz Belgrádból 

érkdzett tá-irat teljesen mogogyozik a Köl-
uiseho Zeitungnak a szerb királyi pár meg-
gyilkolásáról szóló belgrádi hírével. 

nCSIKMEREDÂ  T ARCZAJ 
Konstantinápolyig és vissza. 

111. TOrUkfitldllii. 
(Folytatás.) 

Másnap reggel a Stambulban lévő ba-
zárokat kerestük fol.  Ez is nyiigoli embo-
reknek ktlIOnOs és szokatlan látvány. Ren-
geteg számú keskeny utczákkal keresztül-
kasul szeldelt, oszlopokra épített födött 
helyiség, hol t keletnek minden különleges-
sét, török, görög, Örmény, ZBídó stb, keres-
kedők sörön és közvetlen ogymásntán kis 
boltokban árusítják. 

Elkezdve a 4—Ö000 forintos  keleti 
szőnyegektől a legolcsóbb bécsi portékáig 
itl mindent lehet találni. Utcza szerint el-
vannak különítve a ruha árusok, ékszeré-
szek, rövidáru kereskedők, czlpőárulók sző-
nyogesok stb. — Jellemző szokás, hogy 
az európai embert, mihelyt belépett a ba-
zárokba, az egyes árusoknak erre a czélra 
felfogadni!  emberei mentőn körülveszik és 
niidenféle  nyolvon neki uldig beszélnek, 
hízelegnek, a mig czéfjukat  elérve, vala-

Ujvidék, jun. 11. 
Ido érkezett hirok szerint a merénylet 

hajnali két éra tájban történt. Az országos 
szerb dalos-llnnop után tegnap fogadás  volt 
a konakba, oste pedig udvari ebéd volt, a 
melyen a királyi család, néhány miniszter 
és a királynak néhány bizalmas embere volt 
jelen. Éjfél  után egy csapat katonaság tört 
b" a konakbn s az ott levőket, kOzöttlIk 
három minisztert meggyilkoltak. Karagyor-
gyeviss Pétert királylyá kiáltották kt. Pa-
sics-ot éB VuicB-ot várják haza Abázziábél. 
Pasics a liberálisok vezére, Vuics pedig volt 
radikális miniszter, n kit n Milán király el-
len clkövolott merénylet után fegyházra  ítél-
tek. Belgrád város» körül van zárva s nem 
engednek ki belőle senkit. 

Itécs, junius 11. 
Gróf  Goluhovszki reggel nyolc/, órakor 

értesült u belgrádi eseményekről s tíz óm 
után elment a királyhoz, n kinek jrlontést 
lett a belgrádi eseményekről. 

Harcz a királyi palotában. 
Köln. jun. II. 

A Kölnisclie Zeitung ogy belgrádi ma-
gántávirata ma délelőtti kelettel jelenti, hogy 
a királynak utóbbi idübon az volt a szán-
déka, hogy elválik n királynétól. A királyné 
észrevette ezt és meg akarta akadályozni a 
szándék végrobaj tását. Néhány magasabb 
rangú katonatiszt a királynét az éjszaka ál-
lítólag erőszakkal el akarta távolítani a ko-
mákból, a mit azonban a királyné hozzátar-
tozói nem akartak megengedni. Az elkese-
redett Jjnrczbnn aztán a királyi pár és kísé-
rete elesett. 

Proklamáciió * szerb néphez. 
Belgrád, jun. I t . 

Az utczákon közzétett proklaniáczié a 
következőket közli: 

Sándor királyt és Draga királynét ma 
éjjel agyonlőtték. Az 1901. évi április U-iki 
alkotmányt ismét visszaállították. A nemzeti 
képviseletet e hó fq-ére  egybe hivlák. Az 
osuniény ma éjjel játszódott le a konakban. 
A hedsercg követte el. 

Belgrád, jun. I I . 
Ma a következő proklamáczió jelent 

meg a szerb néphez : 
Ma éjjel agyonlőtték Sándor királyt és 

Draga királynét. Ezen komoly és nohéz pil-
lanatban hazánk és népünk barátai egyesül-
tek és megalakították a kormányt. A midőn 
a kormány ezt tudomására hozza a szerb 
népnek, meg van győződve, hogy a szerb 
nép köréje fog  seregelni és segédkezni fog 
neki abban, hogy az országban mindenütt 
fenmaratfjon  a rend és a jógbiztosság. Ezen-
nel köztudomásra hozza a kormány, hogy a 
mai naptól, az 1901. április 6-iki alkotmány 
mindazon törvényekkel, a melyek ez év már-
czius 25-éig (ónaplár szorint) érvényben vol-

melyik ánibódéba behúzzák. Sokáig kóbo-
roltunk kalauzok vozetésc mellett fel  és 
alá a labyrintus szerű utczákon ós bámul-
tuk a ragyogó, csillogó portékákét. Egyik 
másikunk vásárba is elegyedett, a mi azon-
ban szerfelott  nehezen ment, mert szabott 
ár nem lévén, minden árunak négyszereB— 
OtszOrös árát kérték és n mig tolmács köz-
votitéso mellett megállapodásra lehetett jutni, 
sok idd telt bele. 

Ellátogatunk egyik szőnyegyárba is, 
a hol alogdrágább pontsa szőnyegok készí-
tését is módunkban volt betekinteni. Kis 
10—16 éves leánykák négyes—Ütős cso-
portokba beosztva boszorkányos gyorsasággal 
és Ügyességgel alakítják át puszta kézzel 
bogozással a sllrttn előtte csüngő s a szi-
várvány minden szülében pompázó fonalakat 
mesés drága szőnyegekké. 

A raktáron lövő kiválóbb szépségű 
darabokból egy néhányat Bizonyainknak be-
mutattak s mikor áruk után kezdettünk tuda-
kozódni, minden vásár roményo eltűnt, mert 
ogy darabocskáért pár ezer forinton  alul 
szóba sem állottak volllnk. 

tak, életbelép. A márczius 24-lkl proklamá-
czlóval feloszlatott  régi nemzeti népképvise-
let Belgrádban junlás 16-ére ismét egybe-
bivatlk. Következnek a miniszterek aláírásai: 
Avakumovics Jován tárczanélküli miniszter-
elnök, Kalievics Ljubomir külügy, Protica 
Stoján belügy, Qenoaics GyOrgy kereskede-
lem, Apanaskovica Jovan tábornok hodllgy, 
dr. Velkovics Voiszláv pénzügy, Mnsin Sán-
dor ezredes épitkozésUgy, Stojanovlcs l j u -
bomir tanár tanügy, Himkovics Ljubomir igaz-
ságügy. 

A mai eseményekot a hadsereg vitte 
véghez. Az oddlgi hírek szerint a királyon 
és királynőn kivlll Markovlcs Cincár tábor-
nok volt miniszterelnököt, Petrovies Lázár 
tábornok főhadsegéde!  és 1'uvlovies Milán 
tábornok, volt hadügyminisztert is agyon-
lőtték. A nép teljes nyugodsággal fogadta 
az eseményt. Az utczákon nagy néptömeg 
hullámzik, mely a belllgyminiBztcriiniba haj-
tató ty miiiisztoreket élénken élteti. A ki-
nllvi pár holttesteit a konakban toritatlék 
ki. A proklamáczióból az tllnik ki, hogy Sán-
dor király utólsó államcsíny- által tett min-
den változtatást hatályon kívül helyeztük. A 
kwiuki eseniény éjjeli  fél  11 és 2 éra kö-
züli történt.. 

Hegy tirténhetett a gyllkouág ? 
A királyi pár ellen már napokkal olőbb 

szőttek egy merénylet, a molynok czélja az 
volt, hogy a királyt mindenféle  vérontás 
nélkül kényszerítsék a lemondásra. A me-
rényletet valószínűleg Luka Lazarevics, egy 
rendelkezési állományba helyezett őrnagy 
követte el. Ez a Lukn Lazarevics unokatest-
vére a kikiált itt ilj szorb királyunk és egyet-
len Sz rbiában élő rokona a Karagyorgye-
vtes-esaládnak. 

Luka Lazarevics már napok 6ta bizo-
dalmas értekezleteket tartott lakásán': K 
moly értekezletek tárgyát ugy látszik a ki-
rály detronizálásása irányuló intézkedések 
megbeszélései képezték. Luka Lazarevics 
különben veje a régebben elhalt Dokics Lá-
zár volt szorb miniszterelnöknek ÓB az e 
réven szorzell összeköttetései segítették elő 
szabad bejáratát a királyi konakba. 

Sándqr király neBzét vette az ellene 
készülő morényletnek és már nan ét* non) 
jelent meg sem kocsin, sem gyalog a vá-
rosban, hololt eddig naponkint mutatta ma-
gát n nép között. 

Junius 10-ére, vagyis gUrOg naptár sze-
rint május 28-ára este y órára volt kitüzvo a 
szerb népdalos körnek fogadtatása  a királyi 
pár részéről. Természetesen az ilyen testüle-
tek, különösen pedig egy daloskbr tisztel-
géso alkalmával uem nagy Kgyelmol fordí-
tanak a királyi udvar részéiül a megjele-
nőkre egyenkint, hanem a küldöttség vezető-
sége vétetik csak egyénileg vizsgálat i}lá. 
Nincs kizárvn, hogy Luka Lazarevics a dn-
loskorrel jutott be a királyi termekbe és 
elrejtőzve várta be a küldöttség fogadtatá-

Délben a vezetőség azt az Örvendetes 
hírt adta tudomásunkra, hogy délután a 
Szultán kincstárát tekinthetjük meg. Ez nagy-
dolog ott, mert hát ennek kapui a török előtt 
zárva vannak éa csak az idegeneknek en-
gednek azokba betekintést és ezeknek is 
cBak a követségek előleges közbenjárása 
mollett. 

Érthető izgatottsággal és türelmetlen-
Béggel vártuk tehát azt a pillanatot, mikor 
a szintén Stambulban lévő „Eszki Szerá j ' 
nehéz bronz és vasajtéi megnyílnak előttünk 
és a mi keletnek kincBe, gyöngye, értéke 
volt és van feltárul  előttttnk. 

Tekintettel nagyszámunkra két cso-
portba osztottak be és a mig egyik rész a 
kincBtári helyiségekbe időzött, addig a má-
sik rész az Aranyszarv kikötő és a Boszpo-
rusz szögletén lévő egyik márvány palotában 
várakozott, a hol felsőbb  meghagyásból a 
nagyszámú szolgsscreg valódi török kivét 
és rézsamézet hordott számunkra, mint ven-
dégeknek. 

Mikor jelezték, hogy ml 1B mehetünk 
és a fegyveres  őrség ktlzött végig vonulva 
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sának s végi t , vagy padig az elébb említett 
ÖBBZoköttetése révén nyílt meg eldtte az ut 
egyoneseii a királyig. 

A merényié csak L u l u Lazarevics le-
hetett, mert Általánosan bátor, erélyes em-
bernek ismerik, a ki szivbél gyüluite az Ob-
runovics-családot és nem volt nehéz é t a 
moréuylet tervének megnyerni. 

Lazarevics is azonban bizonyára ko-
rlllni óhaj tot ta a vérontást, csak felszólíthatta 
a királyt a lemondásra. 

A király ezouban, ki heves természetű 
— de talán uz ostély okozta izgalmak is 
hozzájárultak u következményekhez — a 
rendszerint magával hordott fegyvorét  emel-
hette fel  Lazarevicsra, a ki tisztán önvéde-
lemből használta s a j á t fegyverét,  a mely ki-
oltotta a király életét. Viszont a király fegy-
vere is nlsillt és a golyó halálosan találta 
a merénylőt. 

Az igy okozott za j ra törtek azután elő 
a merényletnek már korábban megnyert ud-
vari emberek és testőrök és Drága királyné 
is e zavar közepette eshetet t áldozatul u vér-
től is felbőszült  és megvadult tömegnek. 

Vasárnapi levél. 
Hát tisztelt Szerkesztő ur én ezennel 

kijelentőm Önnek, liogy nem vagyok meg-
i-légedvo a lapjával. Meg nem elégedéseni-
nok egyik oka abban rejlik, hogy a Heti 
krónikát nem kezeli következetesen. Másod-
szor pedig azért nincs meg bennem a megelé-
gedés érzete, mivel a .Napi hirek" rovata 
alig ölel, fel  valami Bpeczialis esiki, je lesen 
rsikszeredai hírt, újdonságot. T u t i j a í — ér-
dekes ú j d o n s á g o t . . . 

Pedig, nézze I . Mi vidékiek, akarom 
mondani budapest iek, kolozsváriak, szege-
tünk, pozBonyiak, inarosvásárhelyiek, bras-
sóiak, kézdivásárhelyiek stb. stb. kiket a 
sors köze távol vitt Csíkszeredától — erre 
vagyunk kíváncsiak. Mit bálijuk m i a v e z é r -
izíkket, a Bzervezési szabályrendeleteket, a 
konstantinápolyi útirajzokat, az árverési hir-
detményeket és a Mauthner-féle  magvakat! -
Egyszerűen el se olvassuk. 

Egy vidéki társadalmi laptél — nem 
vár a közönBég világrenditő dolgokat. A 
nagy tőkével rendelkező lapok sem teszik — 
miért tegye a vidéki heti lap. 

A mai társadalmi ember, hisz tudha t ja 
jól, nem szereti a komoly . törekvéseket" . 

Ú j ra átél jük azt a korszakot, a mikor 
a népuek csak .panem et circensem" kel-
lett. Ezt megakadályozni, ezzel szembe szál-
Inni kevés tőkével és ennek folytán  kevés 
munkaerővel nem csak merészség, hanem 
czélszeriltlenség is. 

Hol lehet mulalni ? Ezt kérdezi a mai 
kor gyermeke é s nem azt, hol lehet tanulni. 
A tudósok, az idealisták, a közérdek har-
ezosai — mai nap szinte nevetséges figurák. 

A hírlapíró írjon hajmeresztő, meg nem 
történt tragédiákat, kiszínezett politikai tu-
dósításokat, váratlan leleplezéseket, egy-egy 
kissé hatodon be a csuAdi szentélybe és 
lap ja élénk, olvasott és jövedelmező lesz. 

Mi fővárosiak,  nagy városiak akkor 
szeretni fogjuk  a Szerkesztő urat, különösen 
ha még hozzá valamelyik szerodui ismerő-
sünkről, hoz lap ja leleplezéseket. 

— De bocsánat ! Nem akuroiii kiok-
tatni teendői felől.  Hisz egy ügyvéd nem 
szorul a más tanácsára Remélem tehát, liogy 
nom is haragszik, ez eddig olmoiidolinkért. 

Tud ja édes Szerkesztő ur — itt nálunk a 
nagy városban, ha ösaze-ttsszejövllnk székr-
lyoklll — bizony sokat el-elkesergtlnk a 
mi kedves kis néhai sárfészkünkről  - Csík-
szeredáról. Egyik ezt emlegeti, n másik 
amazt. Egyik szívbeli vonzalomról, holdvi-
lágos estékről, a másik a csomóbeli társaság 
élményeiről .regél kedves történetekel. Mosi 
pedig, liogy a város élére Hatul ember ke-
rült arról is derécselgctünk. 

No Huk — mond egyik, — most már 
losz já rda , sétatér, u j templom, ezukrázdn. 
villany világítás, mert fiatal  ember a pol-
gármester. 

— Igen ám — felel  a rezigiiáczió ke-
Borii hangján a másik — de miből ? Hiszen 
Csíkszereda olyan szogény mint a templom 
egere I 

— Dehogy szegény! — szólal meg a 
holdvilágos esték magasztalója. - Van sok 
Bzép lánya, aBfizonyu  éfl  Bok — korcsmája... 

A pajkos hangra elszakad a komoly 
társalgás fonala  s nagy Ganibriniis vissza-
csengi növelésünket. 

Bolond hirek jámak-ke lnek . Apponyi 
lemond, Apponyi visszavonul. Bánlfy  minisz-
terelnök lesz, Bánffr  lemond a hoppmester-
ségről s az ellenzékre megy. A székely kép-
viselők kilépnek a szabadelvű pártból — a hol 
eddig is csak speciális székely érdekekért 
maradtak (?) H a h a ! 

Micsinayt elfogták,  Micsinayt nem si-
került megcsípni... 

Sándor szerb királyt 6b Drágn Masinát 
meggyilkolták. Uj uralkodót választott a szerb 
nép... Éa a többi és a többi... 

Egyik meglepetés után jőn n másik. 
ÉB ha nem jőn ! Hozunk, csinálunk. Ka-
csázni könnyű. Még csak puskapor se kell 
hozzá. Szerkesztő ur maga ÍH tud azt hi-
szem ? Hja 1 e nélkül nincs lap. Tudom jól. 
De pa rdon! Édes szerkesztő ur el is feled-
tem megkérdezni, hogy v a n ? Mit csinálnak 
CBikszeredában ? Van-e Bok per — és per-
köl t ség? Hogy liquidál n bíróság? Vigyáz-
zon, a bíróság mióta a flzetés  felemelés  re-
ménye felemelte  igényeit nagyon irigy és az 
Ügyvédeken szeretné kispórolni a felemelés-
sel j á ró kellemetlenségeket. 

ÉB maga édeB Szerkesztő ur még min-
dig legény ember-e? Én nem hiszem. Sze-

bcléptünk az első terembe az első pillanat 
hatása a la t t mindenik meglepődve állott meg 
helyén és általános halk . ah* kiáltást lehe-
tett hallani. Folyt. kö". 

Tusnád fürdő. 
Irta:  Dr. Kardos  Albert. 

Kimondhatná meg, hogy melyik szebb, 
melyik d icsőbb?-Ki dönthetné el, hopy me-
lyik hatásosabb, melyik gyégyitébb u ssé-
kolyfllrdők  k ö s ü l ? 

Qyak ran versenyeztek ezért m a K u k a 
fürdők  s még tObbet vi ts l t óztuk ra j ta u 
fürdők  látogatói. Távol van tőlem, hogy én 
o vorsengésbe belevegyüljek a még távolabb, 
l'oay ítéletre vállalkozzam. 3 most midőn a 
det íreoseni „Székely Társaság" o fürd&kat 
akar ja a debreeienl kOsOnséggel megismer-
tetni s flogam  éppen Tusnád leírásával bi-
zolt meg. Tusnád nem azért j u t o t t a beniu-
tutandé fürdők  élére, mintha a i elsGségot 
mindenben magának követelné, hanom iimrt 
fóldrajii  fokvém,  kös l tkedő ut ja i , régibb a 
ujabb szereplése középpontjává te l ték a szé-
kely fü rdőknek;  h i u e n est a tavalyi szé-
kely kongresszus ia elüsmerte, midőn ott 
tartotta gyűlését . 

Tusnádat az Isten is fllrdönuk,  gyógy-
helynek teremtette, de az ember is Igyeke-
zett azsá tenni. — Hegy és völgy, erdő és 
rét, folyő  és forrásvíz  mind ugy egyesültök, 
bogy üdülést nyújtsanak a fáradtaknak,  gyó-
gyulást a szenvedőknek és betegeknek. 

Tusnád az Olt mellett fekszik,  a mely 
bár később hűtlenné válik a hazához, itt 
még szeplőtlen magysr , ős ssékely folyó 
Olt kanyarog és zug a fürdő  a l a t t ; kigyé-
sása a szemet gyönyörkitdtoti, zugé mormo-
lása n fület  undalitju. De nemcsuk eszteti-
kailag szép, hanem gyakorlatilag is hasznos 
ar Olt. Viszi a fürdő  telep szennyét rnugá-
vul éa bo'Z:t as éjszaknak tisztn, friss  leve 
gőjét do ebből csak annyit, a mennyi u 
légáramlat fol  . totonos megújítására elegendő. 
Nagyobb szél vagy víliur sohasem válhutik 
belőle, mert azzá nem engedik fejlődéi  u 
vülgyazomst körüljáró hegysorok 

As Ollót ugyanis itt mindkét oldalról 
s pedig köscl a part jákos liogyek szegély*, 
zik. Egyik liegysor „Keleti Ha tá r " láncán 
lathoz tartozik obbfil  legmagasabbra enul-
U'dnek a Kis- és Nagycsomád csúcsok; ezek 
lilvéboii. lora-tszos rang isluton tnrül el Tu < 
oádtürdő. A máaik oldalról a Hargi ta szoli-
dabb nyúlványai néznek át, melyak között 
ha nem is a legmagasabb, de a legérdeke-
sabb pont a sordon, a vadregényes Sólyomkő. 

redábnn muszáj megházasodni. És ugy-e 
maga is megházasodott V Jól tette. Ezen 
reményben üdvözlöm és nem beszélek az 
együtt töltött estékről. Podi-r I 

Londonban hoj ! van számus utcza ! . . . 
A viszontlátásig! Zuttzsa. 

Szemelvények Simon Péter„A szé-
kely kivándorlás" czimü müvéből. 

A székelyek és • MzékelyMd. 
(Fulvlniás.) 

Az asszonyok bodréjos fekete  fü-
kőtőt hordanak, erre, mikor hazulról 
távoznak, csinosan felszallagozolt  szal-
makalapot illesztenek, hidegben pedig 
nagy téli kendővel kötik he fejüket. 
De vannak vidékek, hol az asszonyok 
a fejkülön  oly poszlúkalapol viselnek, 
mint a férfiak,  a mit a férfiak  enge-
delmével és annak emlékére tesznek, 
hogy háborús időkben férjeik  táboro-
zása alall a nök nemcsak elvégeztek 
minden férfimunkát,  hanem legyőzték 
a támadó ellenséget is amazoni bátor-
ságukkal és erejükkel. 

A leányok rendesen egy, ritkáb-
ban két ágba fonják  a hajukat és a 
háton bocsátják alá; nem igen kon-
tyolják fel.  Fejükre ritkán tesznek ka-
lapot vagy kendői, söl a templomban 
még télen is hajadonfővel  jelennek 
meg. A templom szónál eszembe jut 
az a kedves székely szokás, hogy a 
nök, a mig telik a kertből, rétről, me-
zőről, virágcsokrocskával kezükben in-
dulnak Isten házába, hol az Ián a virá-
gok illata össze vegyül a tömjén füstjével. 

A székelyek rendes eledele tej, 
túró, tojás, szalonna, mindenféle  kö-
zönséges vetemény, burgonya, kása és 
káposzta. Szegénysége is rákényszeríti 
— legalább részben — a vegetáriá-
nizmusm. A „régi jó időben'- telt még 
vasár- és ünnepnapokon egy-egy lon-
Locska „tehénhusra" is, most alig van 
egy falat  juh- vagy kecskehús. Ételeit 
rendesen rozs-, ritkábban buza- vagy 

Tusnádnak uznitbuli legszebb ékessége 
legfőbb  kiucáo uz erdő, u lunyvus. Tusnád 
csuk ÜÖO méternyire fekszik  a tenger színe 
fölött  s mégis hatalmas, egészséges fenyveso 
van A szomszédjában, jobbra és balra ma* 

f r a s v b b t n k v é s t t h e l y e n s e m t a l á l u n k f e n y ő i , 
u g f ö i j e b b  b ü k k ö t , e l l o n b e n T u s n á d o t s z é l -

t é b e n . h o s s z á b a u l e n y ő v e l á l d o t t a m e g a 
l . i n n * . - l E z 1 w . T u u i A d o l k l i m a t i k u s 
h e l l y é , . i l . i e . o n y u n f . ' l t v ü  e n y h e é g h a j l a t ú , 
d e a z é r t t i s z t a , ó z o a o s l e v e g ő v e l d i c s e k e d ő 
g y ó g y h e l l y é . 

Mig nappal és lökúp erős napfényben 
a fenyves  erdő a tusnádiak sétáló palotája 
addig délután éa kivált alkonyattal az Olt 
völgyébon, a réten királyi mulatság járni-
kelni Kitku helyütt látni oly pompázó, oly 
s lyines, oly illatos mezőt, mintáz Olt par t ja iu . 

Természetes, lio^y Tusnád tiom érde-
melné a fllrdi)  nevel, na forrásvizekkel  el 
nem volna látva. — Édes vize is van de 
Székely lőldilii ki iszik ilyet, mikor ott a 
sokkal üdítőbb bo. viz. Tusnádon is mindenki , 
n kínok semmi baja siucsuu, a flSkut  borvi-
zével ü l ; a kik pedig kúrá t ta r tanak, azok 
isszák nz Apor Mikes vagy Rezső forrás  va* 
sas, szénsavas, jodos v i zé t Ugyan 0 források 
szolgáltatják a hatalmas u j épületekben el-
helyezett, 'modernül berendezett hideg és 
meleg, kádas éa szabad fürdőknek  a viaet-
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árpaken yérrel, legtöbbször pedig pulisz-
kával fogyasztja  el. Néha egy darabka 
„édes máléval", száraz puliszkával, 
fűszerezve  ezt csipös hagymával, csil-
lapítja az elszegényedett székely éhsé-
gét. A puliszkához és sertéahizlaláshoz 
való kukoriczát vagy .törökbuzát" ja-
varészben Romániából szállítják, kivált 
Csikmcgyébc és Háromszéknek éjszaki 
vidékeire. 

Semmi fáradságot  és munkát nem 
kiméi a székely, csakhogy karácsonyra 
1—2 sertést hizlalhasson. Ennek zsír-
ját, megfüstölt  kolbászát és húsát azlán 
takerékosan fogyasztgalja  a következő 
disznóölésig. 

Mit mondjak a székelyek ilaláról? 
Megint csak a „régi jó időkkel-1 kell 
kezdenem. A legtisztább, legjobb bort 
akkoriban ott itta az ember, a hol a 
szölűbogyót még sohasem látták: Csík-
ban. A csíki és egyáltalán a székely, 
ha jutott, maga hozta mustját a Kü-
küllő- és Marosmentéről, bortermő 
földdel  megáldott szásztól vagy román-
tól. De rendesen azt a pálinkái itta 
frugália  ételeihez,  mit n ház szükség-
leteire főzött  „kicsi üstjében" a család-
anya jó rozsból, vagy a boróka jó 
illatú bogyójából. Manapság a gyárilag 
előállítóit spirituszt fogyasztják,  Ki-
eresztve vizzel. Eiinek káros hálását 
az emberi szervezetre némileg ellen-
súlyozza u munka az Islen legjobb 
friss  levegőjében, és a borviz vagy 
savanyúvíz, a mely nélkül a székely 
alig lehelne cl. 

Hála a jóságos Islennek! a sze-
génység, nélkülözés, nyomor még nem 
támadla meg a székelység csonljál-
velejét; ámde testben és lélekben ez 
a mi még moslan is legépebb népünk 
válságos állapolba jutott; ebből ha 
gyorsan ki ncin ragadjuk, csakhamar 
elsül yed és elpusztul. Minél magasabb-
ról esik valaki, annál mélyebbre és 

annál rohamosabbon esik és zuhan 
alá alig fel  tartóztathatóan. Sietnünk 
kell székely népünk megmentésére; 
minő bajokból éB hogyan? miijd meg-
látjuk. 

Megérdemli-c erkölcsi, lelki, szel-
lemi tulajdonságainál fogva  is a szé-
kely, hogy érdeklődjünk iránbi, törőd-
jünk vele? Ér-e c tekintetben annyit 
a székely mint a ruthén, mint u lót? 

A szittya-hun törzsből származván 
a székely, oly viszonyok közé került 
Erdély rengetegeiben és oly viszonyok 
közöli élt tizennégy századon át, hogy 
a nemes fajú  ősapáktól öröklött tulaj-
donságokat megtarthatta, lovább fej-
leszthette és uj nemes tulajdonságokat 
fakaszthatott  lelkéből: az elkorcsodás-
tól a székely volt legjobban ipeg-
örizve. 

Legharcziasahb ősöknek levén iva-
déka és maga is szinte másfél  ezreden 
keresztül harczolván majdnem szaka-
datlanul az ellenség sokaságával, előbb 
a maga kis hazájáért, majd később 
egész Magyarországért, mint a magyar 
haza keleti őrszeme, majd meg mint 
határőr, — a székelylyel mintegy vele 
születnek a legragyogóbb katonai és 
lovagi erények, melyek nem egyszer 
szolgáltattak anyagól költőinknek is a 
megéneklésre, a dicsőítésre. Régi írók 
is mondják : „Siculi. gens bellicossima 
ac fortissima"  a székely a leghar-
ciasabb és a legvitézebb nép. 

A retluiithutelJcj! bátorság és ha-
tártalan vitézség a székelynél ej-éi)y 
számba sem megy: annyira magától 
érthető természetes dolog ez nála. Csak 
az Istent féli  a székely, senkitől sem 
ijed meg. A világ legjobb katonája. 
Ezer csatája bizonyítja ezt. 

A nagy Hunyadi János hiulsefe.-
gének tetemes részét a székelység al-
kotta, követvén kora eme legnagyobb 
hadvezérének Mária képes zászlóit 

messze be a Balkánfélsziget  belsejébe 
és segítvén neki megnyerni gigászi 
csalóit. Mondják, hogy Hunyadi a szenl-
imrei diadalt (1442.) a Boldogságos 
Szűz segedelmén kívül székely har-
czoBaí vitézségének tulajdonítván, há 
Iából a székelység iránt 1448-ban a 
Szüzanya tiszteletére Csiksomlyón temp-
lomot épített. Ezen templom helyén 
most is templom áll, a hires csiksomlyói 
kettős tornyú búcsújáró templom, bu|? 
sójában Mária csodatevő szobrával, 

(Folyt. k»v.) 

A rendőrség államosítása. 
A vidéki városok rendőrkapitányai kö 

züít mozgalom indáit meg egy kongresszus 
megtartása tárgyában. A kongrcaazus napi-
rendjének két f&tárgya  lesz: a rendőrkapi-
tányok s rend£rsdgi tisztviselők anyagi hely-
zetének javitás* a a rendőraég államosítása 

Mi örömmel üdvöaöljük a kongresszus 
eszméjét a oazintén Óhajtjuk, hogy a kon-
gresszus eredményes éa tannlságos legyen. 

A rendőrkapitányok anyagi helyzete a 
vidéken még csak türhelö. A fix  fizetésük 
általánosságban nem valami nagy, de ezt 
többszörösei! feljllmtylja  a lueflékés  jlţvedq. 
lem, terméas,-teaen a (örvény által megen-
gedett éa szabályrendeleteken alapúié kere-
teken bellii. Nem ia a rendőrkapitányok aze-
gényaőge az, a mely felkelti  aazoeiíálía író 
réazvétét, hanem ígenia a rendőrségi tiazt-
viselftké,  az «(kapitányoké, fogalmazóké,  had-
nagyoké éa a közrenifffrtyké.  Feleiőaaégtephea, 
nehéz munkát végeznek a rend e fentartói, 
éjjel-nappal talpon kell lenniök, a lelkiisme 
retee nyomozáa halálra fárasztja  őket, de 
mindezért oly ailány dotácziébau réaaeaQlnek, 
hogy alig tudnak megélni. A legtöbbje csalá-
ilos ember. Sok helyt a közrendőr olyan 
Azetéat kap, — mint például UsjksyerofláT 
han ia — hogy Budepeaten még al utoza-
aeprőnek ia töl t) van a egész élete nem egyéb 
nyomorúságnál. 

£ ailány fizetésekből  kétféle  kár~ím-
ramlík a közre, £lőazör as, hogy a roaaa 
fizetésért  megfelelő  megbízható egyének nem 
igen állnak a rendőrség szolgálatába, aa 
ilyenek máautt jobb javadalmazással köny-
nyebb megélhetési módot is találnak. Má-

. Tuanádot a földrajzi  fekvése  már rég 
központtá telte a székely fürdők  között, 
mielőtt még vasútja lett volna. Tusnád há-
rom vármegye sarkában fekszik.  Maga Csik-
hoz tartozik, de egy jó fulamodáa  éa már 
Háromszékben vagyunk, a Sólyomkő fölötti 
gerincanek a megmáazáaa pedig Udvarhelybe 
veaet bennftnket.  Ez a kedvező helyaet 
nagyban emelte Tuanádot, de még nagyobb 
hasznára vált 6—0 évvel ezelőtt megnyílt 
vasút, melyet aa állam Sepaiszenlgyörgyről 
úyimeaig épített. Ea a vaeut két felől  ia 
összekötötte Tusnádot a világforgalommal, 
iőkép Romániával, honnan legtöbb vendége 
érkezik a a honnan a legtöbb ])t:nz áramlik 
e szép magyar fürdőbe 

Mint ilyen központ, Tusnád egyúttal 
a legkedvezőbb kiinduló hely a Székelyföld 
földrajzi  szépségeinek és természeti ritka-
ságainak megtekintésére. — A legvonzóbb 
éa legérdekeaebb kirándulás a Szent-Anua 
tó, a melyről annyi népmonda jár ja , a me-
lyet annyi költő a író megénekelt a megörö-
kített. 

De ugyanoaak Tusnádról érhető el leg-
könnyebben a hires BttdVabarlang. Magyar-
országnak ea a természeti csodája. Vasúton 
naponkint akár kétszer ia át lehet rándulni 

\ a slomazódoa kisebb fllrdőkre,  Zsögödre éa 
Jfálnáara,  valamint a nagyobbocaka székely-

városokba, Csíkszeredába éa Sepsiazenl-
gyiirgyro. Már nagyobb 111, de azért olcsón 
megtehető, az oracághatáráig Uy intésre yogy 
l'redeálra szélé kirándulás. 

De fölösleges  Tusnádról ki ia mozdulni, 
heteket ott tölthet az ember, n nélklll, hogy 
aa unalom elfogni.  A séu . a fllrdőaéa.  a 
tennisz- és tekepálya, a folyton  változó ftr. 
dőközönség, az olvaaé- éa tánoaterem, a ven-
déglő éa kávéház minden napnak megadja 
a maga szórakozását 

S most érkezünk a lusnAdi Hlrdőzéa 
legnevezetesebb pontjához, a költaéghea. E 
tekintetben Tusnád sokkal jobb a hírénél. 
Drága lugusfUidönek  van elhíresztelve, pe-
dig ennek a fele  sem igaz, mert fllrdeni, 
étkezni olcsóbban lehet benne, miut otthon 
Debreconben. 

Még nagy vendéglőjében is, melynek 
pedig akkora ót- és táneztermei vannak, 
mint akár a Uikának, a rendea pecsenyék 
ára nem haladja meg az 1 koronát. 9 ha 
' / vendéglővel tiiuea megelégedve vagy 

ja az ember, rendelkezésére áll még 
máaik vendéglő és étkező helyiség, a 

melyek mindegyikében fgon  jó izUen fűznek. 
Egyik máaik villában penzió is kapható vagy 
háztartás ia vihető. í-lelmi azért pedig bő-
ven szolgáltat a piaea a igen olcsón as'állit, 
a vidék, ugy hogy tejjel a vajjal, csirkével. 

tojással szinte eláraaztják a faluaíak  a ven-
dégeket ; azonkívül a nyilt üzletekben min-
denféle  fűszert  éa háztartási csikket be lehet 
szerezni a legrendesebb árban. 

Szóval a Székelyföld  a leglátogatottabb 
IDrdőjében jól és elég olpa*)u lelieţ étkefnj  ia. 

Hátra volna még, hogy as u. n. gyógy-
javaslatokról aléljak. Habár nem vag, ok 
orvos a aa orvosi mestorségbe nem is kívá-
nok belekoutárkodní előkelő egyetemi Uná-
rok adatai nyomán felsorolom  gyégyhafáaáf, 

Tuanáil első sorlian klimatikus üdülő 
hely, de vérszegények, tüdőbetegek, a légző-
szervek éa tüdő burutos bántalmaiban, gyo-
mor éa belek idült hurutjában, veae bajok-
ban, idegea gyengeségben, ideg Mjdalmak-
bau, slivdobogáaban, bénulásokban, hűtések-
ben szenvedők részben balzsamos fenyves 
levegőjében, réazben sokféle  gyógyvizeiben 
gyógyító Irt találnak. A ki tehát «dűlni, 
erősödni vágyik és a kinek klimatikus heirro 
van szüksége, az bátran mehet Tuanidra éa 
bizonyos, hogy osak néhány heti ott tartóz-
kodás után is idegei megerősödnek, szonve 
dései elmúlnak, vére meggyarapodik éa fW-
peaadül, ugy hogy testben és lélekben meg-
ujulva té rhaza . 

Megpróbáltam. Sokat köazönbitek Tus-
nádnak. 



CSÍKSZEREDA . 
PtxUsor AI, bogy igen tok vidéki városban 
u rendőrségi közegek, talán a magaaabb 
mnguak kivételével, korruptHk, megbízha-
tatlanok, értelmetlenek, megvesztegethetők 
iţa lusták. Olcsó hutnak hig a leve. 

Sok vidéki városban ezért 411 rossa 
láboo a közrend. A lopások, betörések, utozai 
tAnuidások, verekedések napirenden vannak 
* bonyolultabb bUullgyekben a rendőrség 
nzinte tehetetlen. A piaczi és közegészség! 
viszonyok is szenvednek e miatt. 

A közrend, u fundamentuma  az állami 
társadalmi létnek, a rendőrség a végre-

hajtó Imtalom s ezek sok vidéki városban 
nincsenek jó kelekbe letéve. Oka eouek 
c«ik UB, hogy olcsó húsnak hig a leve. 

Mily előnyösen megváltoznék a boly-
áéi, ha áUainositauák a vidéki rendőrségei! 
Nézzük csak a budapesti államrendőrséget I 
Fegyelmezettebb, szak ban tanultabb és hozzá-
fér  Letotlonebb tüsUilet alig van, mint ez. S 
liu blluesot történik, kitűnő kötegek állauak 
* uyQuioaás rendelkezésére s alig egy két 
t-iül történik évente a milliónyi lakóval biró 
(«ivarosban, melynek tetteseit o rondörség 
ki ne nyomozná. De nomosak a közrend, 
a közigazgatás Veendőit is mintaszerűéi! végzi 
o testület. Ég és ftld  a különbség tanultság 
úo megbízhatóság dolgában a budapesti és a 
vidéki rendőrség kilţQtt. így boldogul egy 
|nlé£tnéiiy, melyet a hatalmas a minden esz-
köztél rendelkező állam szervez ós tart fenn. 

Az áüftm  kezelésében ily intézménnyé 
nőné ki magát a vidéki rendőrség is, a mi 
nagy haladást jelentene közállapotaink javu-
lAsábai.. Emelkednék a nívója a aşeţkttl ţsi 
ereje, tyanapaág ţtgy áll a p o l o g , hogy a 
rendőrség, a városi hatóság minduntalan badi 
lábon állanak. A rendőrséget a város tar t ja 
feun,  viszont azonban a? állam embere a 
lOispán nevezi ki a kapitányt s aa állam 
rendelkezik igen sok tekintetben a rendőr-
séggel, a mely e szerint a várostól csak a 
konyeret kapja, de az államtól a rendelete-
kel és parancsokat. S igy minduntalan ha-
tásköri súrlódások vannak a két hatóság 
kösött és esek nem egysaer kinos inciden-
sekre adnak alkalmat. Mindennek véget 
vetne as államosítás. A közrend olyan áltu-
l&uos érdek, hogy annak közegeivel első 
soi bun mindnyájunk ttaszesége, az állam jo-
gosult rendelkezői. Rétsseresen sşlţksâg vau 
erre manapság, midőn a vasutak, a forga-
lom, a számtalan felsőbb  hatósági rendeletek 
• a munkásmozgalmak egyetemes, köaponti 
felügyelet  alatt tarlósnak állani, mert aa 
tígdez orsaág érdekével öaszbangzásba osak 
igy lehet hozni a rendőrség működését. 

Nézzük a esendőrséget, mely szintén 
nlllami intézmény, fegyelem,  tanultság, meg-
bíz hatóság és tekintély dolgában mennyivel 
fülelte  állanak a falusi  csendőrök » városi 
rond őröknek 1 A nép sokkal iukább nupek-
tálja őket, mert inkábu imponálnak nuki. 

A rendőrség államosítása nem boszor-
kányáig. Olyan feladat,  uiulyet köuuyuii 
lobot megoldani. Nem is költséges lla a 
városok osak annyival támogatják HZ uliu 
mot a vidéki rendőrség ««"i-vozésóbr.n és 
támogatásában, mint n inutinyibu v% ibost 
kerül nekik, eţzel a fonluj  (|gj tiiiaiic/.iíili« 
résae el is van intézve. 

Üdvözüljük tehát a vdéki rvi.diírkn-
pitányok kongresszusát (IN kü/,l|IM/|lll lllk»-
Usokat v ivünk tőle. 

Esküdtszéki tárgyalások. 
Negyedik éa ö töd iknap . 

Sombaton és vasárnap rablással páro-
auU stáadékoa emberöléssel vádolt Máté Fe-
renc: sziszi éa testvére Máté Antal sziszi 
blinllgye került az eakUdtbiróaág elé. A bí-
róság elnöke: AnUISy Gábor hír. lörvazéki 
biró, tagjai: Éltes Zaígmond kir. íl. táblai 
biró, Csipkés Árpád kir, törvazéki biró, jegy-
zója: Bocskor Antal kir. törvszéfci  nljegyzö 
voltak, a vádhatóságot Szlupjár Samu kir, 
ügyész képviselte, Máté Ferencz sziszi vád-
lottat Bariba Ignácz Ügyvéd, Máté Antal 
•ziazi vádlottat Dr. Nagy Béni Ügyvéd védte 
A két napig tartott tárgalásou teljesen bei-
gazolást nyeri az, bogy folyó  évi máreziu. 
8-án vádlottak Ambrus János kás?onaltizi 
lakóst, a ki 160 koronával zsebében caik-
szentmártonra ment, hogy a heti vásáron 
egy tekéukét vásároljon, vadállatias kegyet-
lenséggel a legbrutálisabb módon megölték 
és pénzét elvették. A perbeszédek belejezle 
után vasárnap délután '/,H érakor vonultak 
vissza az esküdtek verdiktjük meghozata-
lára, a mely szerint vádlottakat a vád tár-
gyát képező cselekményben bünüsnek talál-
ták. A bíróság a verdikt alapján Máté Fe-
renci aaiaziţ tekintettel arra, bogy rablásért 
már egyizben büntetve volt, életfogytiglani 
fegyházra,  Málé Antal sziszit pedig 16 évi 
fegyházra  ítélte. Az ítélet ellen ugy «Z eli-
téltek, mint védőik semmiségi panaazt jelen-
tettek be. Hisszük, hogy ezen ítélet elret-
tentő példa less a megyénkben már erősen 
elharapnzolt főbenjáró  bűncselekmények el-
követésére néave. 

Hatodik, hetedik és nyolezodik nap. 
Hétfőn,  kedden és szerdán szándékos 

emberölés bűntettével vádolt Todorán János 
zsandár, Vánoaa András Jánosé éa Ambrus 
István bűnügye herttlt tárgyú 14* alá Aa es-
küdtbíróság elnöke; Antalffy  Gábor kir. törv-
azéki híré, tagjai : Jerzsák János és Csipké. 
Árpád kir, törvényszéki bírák, jegyzője: Ve-
ress Árpád kir. törvszéki aljegyző voltak. 
A vádha'óságot Sstupjár Sama kir. ügyész 
képviselte mindhárom vádioltat, Bartha Ig-
náoa ügyvéd védte. 

G bűnügy tényállása röviden a követ. 
kezO: Hírhedt gyújtogató hírében állolt Ká-
sşonban Ţima Dénes, nem volt talán Ká-
asonban egyetlen tüaeaet aem, hogy annak 
tettességét reá ne tartották volna. Többször 
megkísérelték láb alul eltenni a egyszer fej-
szét vágtak a fejébe,  egyszer gyomrát ha 
sitotlák tel. de mindannyiszor megélt, a a 
tettesek soha sem voltak kéarekeritbetök, 
a megindult bllnviasgálat mindig vagy meg-
szüntetéssel, v.igy felmentéssel  végződött. 

Folyó évi január 17 én eate történt az, 
hogy Tima Uénes ilj . Boldizsár Józsefnél 
muln'olt, s a mihl 11 óra tájban haza indult 
. ilK-tvu a Boldizsár kapnján kilépell agy 
ember torkon ragad'o, u„-y liu„'V azúkelyo-
si-n luondva megiiy ekként bele, s azután löb-
beu oda ugrottak, s m'^r.igudva i-lvitték, u 
szomszédba luké Ilyes Jutioinú látta is mint 
4 ember nagy suliessú^^el vitte be az ötödi-
ket, azonban egyikéi sem ismerte fol,  s más-
nap reggel a „uOiieznlj»" in vezetü bolyén 
Tinin Dénust iszonyatosan öassevtigdalva 
hullai, talalták mug. A megindult nyomonit-
során ilj. Boldizsár József,  ilj. Váncsu And 
rás nyula., kikel a helyszíne felől  láttuk as 
nup UAIU aZ éjjeli örök jOmii, továbbá a t 
ilj. Biildi/.sAl* József  lerh.'lö Villlouiasa alap 
ján Todorán Jáuos zsandár, Váneaa András 
Jánosé, tartéztatUttak le, a később a Ván-
eaa András nyulas terhelő vallomáaa alapján 

Ambrus láván is lelartóztatt&tott, azonban 
a vizsgálati adatai alapján a i i l j BaMiaé r 
Józsel és Vánosa Andráa nyulas vallomása 
alapján, a kik a Tima Déues torkonragar 
dásánál -és eíhurozoláaánál a három utóbbit 
határozottan felismerték,  eaek ellen emelte-
tett vád, ifj.  Váneaa Andráa nyulaa a fog-
háaból április 14-én kiszabadulván április hó 
16-áo lelakaszlotta magát s levágásakor tü-
szőjében egy tőin származó írást találtak, a 
melyben aa állo:t l (hogy „felakasztom  magam 
mert zsandár Janiék ugy is megöllek volna". 
A három napig tartott tárgyaláson számta-
lan bizonyíték nyújtatott a vádlottak alibi, 
jének valamint a Boldizsár József  éa aa el-
halt ifj.  Vánoaa Andráa nyulaa saavabihetfis-
ségénak megezáfoláaára.  A perbeszédekre 
csak a harmadik napdélután került a sor, a 
mikor a kOzvádlé remek vtdbeazidében, a 
védő pedig nagy tanulmányra való ügyes 
beszédéber. hatalmas argumentumokkal tá-
mogatták sa já t álláspontjukat. 

Az eaküdtek 8 érakor vonultak vissza 
verdiktjük megbozutala végett sa /«B órakor 
hirdette ki tSnttkük Nagy Oyuia verdiktjü-
ket, a mely szerint, aa esküdtek mindhárom 
vádlotra nézve, a hoziájuk intézett kérdésre 
nemmel feleltek  s a verdikt alapján as ea-
küdlbiróság vádlottakat felmentette  a vád alul. 
E szerint a Tima Dénes megölői sem kerül-
tek ki, bár a tárgyaláson saámtalan adat 
merült fel  arra nézve, hogy nagyon sokan 
tadják, kik a tettesek. 

O S A R N O K . 
A hazai rög. 

l 
Kun Aha, egy szép biborvöröe fezt  al-

konyon arra eszmélt, hogy nincs egy fityinge 
som. Ez a biborvöröB őszi alkony egy fekete 
délutánt követett: az ószi méting egy fe-
kete délutáiiját, a melyen Paroli, a nemes 
félvér,  K.UH Aba, de Lun végső reménysége, 
jő ötödik gyanánt száguldott el a bírói pá-
holy előtt. 

Gavallérosan letörni sokkal nagyobb 
művészet, mint gavallérosan élni. Kun Aba 
obbeu Is méltónak mutatkozott nevéhez. A 
végzetes vereeny után hazahajtatott. Otthon 
átöltözött, a komornyijával megberetváltata 
magát, pár csép parfume  de Lys-t öntött a 
a.szineB batUzt zsebkendőre. Azután szokáBa 
szerint felment  a klubjába. Nyugodtan mintha 
miaeni történi volna, járta végig a fényea 
termeket. PiUarazdülés nélkül állta ki a kí-
váncsi és osod&lkozó pillantások kereszttü-
zét. a melyek mind azt látszottak kérdezni. 

— Nini, hát még mindég talpraálott 
volna. 

A színházban is mutatkozott, pompá-
son vurMoráxnii. miijil iatuél haza tért a 
uyolcZHzuliús lukúatUiu, u melyet egy maga 
lakolt. Ilit leült u azoczcBziós stílben fara-
gott muhugiiiii-in'uuzialhoz ós belemélyedett 
a szútuadásailm. K.̂ -y félóra  múlva tndta, 
hogy inni vosztesúK kiegyculitése után, ha 
ii birtokol ós u versenyistállót értékesiti, ma-
rad még OHszesoti Imi ozor forintja. 

— Ép elég egy első osztályú temetésre 
iiKirmogUt mugábnn keserűen. 

Kzzel olóvotte u pompás hatlövetűt éa 
sokáig fiirknsszciiiei  nézett a hideg cső fe-
kete szemével l)o hirlulun mást gondolt. Egy 
gyors mozdulattal hcdubla a gyilkos fegy-
vert az íroas/.iul líókjába éa így kiáltott fel 

— A mi elég egy tisztességes teme-
tésre, elég lesz talán ogy iţj élet megterem-
tésére la I 
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Pár hónap múlva a now-yorki Gyulás-
avenünek uj szenzácziója volt. A kevésszámú 
elsőrangú ótkezök legelsőjében egy fekete-
szemű, karcsú, halvány fíat&lcnibor  zokogtatta 
egy csomó barna flu  élén a száraz fát.  Az 
iflu  művész volt a javából. Ujjai alul egy-
forma  tökéletességgel törtek elő a vudszen-
vedély; a siró bánat, az édes gyönyörűség 
szivig ható hangjai . Megjelenésének előke-
lőségét, modorának kifogástalansága  periig 
igazolták a nagyhangú plakátok, n molyok 
a városrészt elárasztották: 

Hotel Greenway. 
Gróf  Kuli Abaa magyar mágnás vezetése aluli 

Nagy zenekari hangverseny 
Gulyás-avonü 3«. 

Az egész West-End, az előkelő milli-
árdosok negyede felkereste  e Bzerény Gulyás-
avonlll, hogy az u j csillagot ünnepelje. A 
„magyar mágnás" nem sokáig marink a Ho-
tel Greenwayban. Csakhamar egy elsőrangii 
improszszárió vette pártfogása  alá, a ki óri-
ási Music-llallt bérelt a részérő. !Ido gyűlt 
New-York épe és a karcsú, halvány fiatal 
embernek garmadával hullott lába elé az 
arany és babér. Körülrajonglak, ünnepelték 
hódoltak neki és a dicsőség isteni italától 
mámoros müvósz már csak mint og>\álomra 
gondolt vissxa arra az időre, a mikor moszsze 
tul az Oczeánoik kaszinói tag, első gavullér 
és as Ősi abai birtok tulajdonosa volt. De 
azért szive m.:ndig fájón  dobbant uiog, a 
mikor visszagondolt arru a darab fokoto 
Ibidre, a mely az övé volt, azokra az arany-
kalászokra, a melyeket neki urallak le. Mert 
ez a sziv magyar sziv volt, hiiimmllmUnn 
magyar szív, a molynek drágább ogy darab 
az áldott hazai földből,  mint a világ vala-
menuyi aranya és dicséroto. 

UI. 
Kun Aba egy este uPohór Házban ját-

szott az Egyesült Államok nagyhatalmú el-
nöke elÖtU Mikor hazatért in UHU látogatol 
jelenteti. Kiékelő simára borotvált yankeo 
dzsentlmén lépett bo. 

— CheesfoJd  vagyok mutatta bo 
magát röviden. 

A művész ismerto ezt a uovet. A vaal-
rőszt egyik nagyhatalmú igazgatójának, ogy 
ismert hatalmas millardosnak a neve volt. 
Udvariasan meghajolt. 

— Szolgálhatok urain ? 
— Uram. az én loáuyom szoreti Önt 

szolt a nábob kimért hidegséggel. 
— De hiszen uram.... éu az Ön leá-

nyát nem is ismerem.... 
— Nem tesz semmit. Ó ismeri önt. Akar 

a férje  lenni ? 
— De uram én nem vagyok magyar 

gróf.  Ez csak az impresszárió reklámja. Egy-
szerű köznemes vagyok — noha a legrégibb 
családok ogyikébőL 

— Nem tesz semmil. A leányom nem 
a grófi  czimert szereti. 

— De nekem azon a pár ozer dollá-
ron kivűl, a mit eddig félretettem  semmim 
sincs!.. 

— Nem tesz semmit, felelt  a yankeo 
változatlan nyugulommal. Az én leányomnak 
von liz millió hozománya és halálom után 
egész vagyonom az övé. Ismerkedjék meg 
vule és azután közöljo elhatározását. Csak 
egyot kötök ki I Önöknek itt kell lakniok a 
hol én lakom és ólotem végéig mellettem 
kell maradniok. 

Miss Cheenford  egyiko volt a legbájo-
sabb és legcsinosabb kis nüsszeknek, n ki-
ket a yankek ftililjo  valaha tormett. Nem 

csoda tehát, bog}' Kuu Abának de gonore 
Kun, nem volt kifogása  a házasság ellen. 
Egy hónap midvu léhát férje  niissz Checs-
fordnak  ós veje Mr. t 'hees lordnak, az ame-
rikai milliárdosunk, a vaströszl hatalmas igaz-
gatójának. 

IV. 
További félév  multán pétiig, bármeny-

nyire jól érezte magát Kun Aba u milliók 
birtokábuu és bármennyiro szerelte az Ö 
Terryjét, boadtu n válókeresetet a new-
yorki polgári bíróságnak. 

Az uj férjet  ugyanis a szerelem UH IJŐ-
HÓg mámorábun hirtelen vulami niundlialat-
lun epodés fogta  el. Maga előtt Iátlu az uhui 
Haját kastélyát, a hullámzó vetéseket, az 
egyszerű becsületes magyar népet. Egy szép 
napon kjjolontelle, hogy neki menni kell 
huza, Magyarországba. U máskép élni nem tud 

Az örog t'hcesfnrd  nevetett. 
Egy fellélelt  kötüttem ki, Jihhoz ra-

gaszkodom. Azt hiszem tiz millió és egy szép 
m»H/.ony, a ki imádja uz embert, megéri, hogy 
leküzdjtlnk egy kis beteges honvágyat-

Do uzi a beteges hun vágyak uzási neiu 
lehetett oly könnyen legyőzni. Mindig liutnl 
masabbá és hatalmasabbá vált. És hiába 
voltak inrs. Kun könnyei. A vus király nem 
tágított, pedig egy nálánál nagyobb erő kény-
szere ulatt állolt. A válóper toltál megindult. 

Egy héttel mi előtt Kuu Aba, zsebében 
az Atlhnlic-Compuiiie jegyével, könnytl és 
mégis figó  szívvel az utolsó előkészületeket 
telte a tengeri útra. beloppaul hozzá a hajt-
hatatlan após. 

— A leányom öngyilkos akar lenni. Ö 
érte minden áldoxulm kész vagyok. Ilid van 
hát uz a HarbárinV Megy lilik mi is Önnel 1... 

V. 
Az abai birtok pár hó mulvn ismét 

gazdát csóréit. A Cheosford  család milliói-
val ott telepeden meg és lueglc re uite lle az 
országlegtökéleteKobbmintagazdaKiigál. mely-
nek gyárai is nagy okszportot tíznek. Kuu 
Aba nem tort versenyistállót, hanem maga 
kezeli a birtokát és iguzga^ju a gyáraii. Mr. 
Chcoslord podig el jár a megy égy Illésekre, 
szűz dohányt sziv és tipikus magyar földes 
ur. Ez az ogyeilen foglalkozta  a világon, 
melyet a vastrüszt Igazgatói állásánál is kü-
lönbnek tart. 

H I R E K . 
Eljegyzés. Caedö András Ügyvédjtdölt 

folyó  ho 7-én jegyezte al Torday Vidorkál, 
Csedo István Ügyvéd és oejo nevelt leányát. 
Gratulálunk! 

• 
Halálozás. Caiktaploezai Özv. 1/Aaár Do-

mokosáé ssűl. léczfalvi  Gyárfás  Berta folyó 
hó 12 ón, roggeli 7 órakor 5G éves korában 
maghalt. Földi maradványai iolyó óvi június 
bő 14-én d. u. 3 órakor helyeztetlek örök 
nyugalomra nagy részvét mellett, * 

PDlpOhl láloültta Cilkiomlyón. (Jróf  MryWlb 
Uneatáv Károly Erdélyi kogyoa fupiUiU,™  folyó  Mb-vn 
Cilkaomlydrn drkotett a tnnlntdzetok muffhtingnláAA 
oiéyálxll, ütou jővntolóvd Haasoniggűebeu állott «Má-
riai congrogácalóbn baldpü Uoulú Ifjak  Uniiu|xS1yo« fal-
avatáen, moly u M 7-dn délnlin 8 rrnkor tortdul lő-
lek otnolfl  sz«l|i atertartâs klaéroUHiun. A kaillkboti 
(Iga gyorgyit u n d folavalAMdilk  da A inmilú IQiitág 
impotáiie fol  vonulása uiAn Rnncx Jinoa calkkarczlalvl 
nlaaperoi plebáuoa inuniloll azJnokl ragyogáasal fciiy-
nyel tolloa boazddot n Mária társulatok alnknláafaH 
4a a Mária kultuasrdl, A moly a luigytaroploniot uu -
folAalff  niegUlUU kUîNnedgot raogbatotta, azután lúluk-
eiuoltf  asortai'tünk közölt a folavaLind.ik  tettek 1« aa 
(Innopfilyaa  eakUt, A Mária táranlall agaágára nisve, 
onnok viígozttivel ugyan csak A templomban a fiiiiáai. 
Iro Uaxtoleulra a Bimnáxltinl Uinnl.f  IQiuága állaí ron-
doMtt ritka auíp tlunopiSly vctio kuxdokit, n inelynak 
«n; |moţ |âl Ualno Jdwef  tanár gyttnyfirll  Uoszwle, 
IMIA maluráanak ntmal ulJárdT Irt axt(|i fulul  vuáan, 
títbb *aadp UATalat hrfposia,  a kallometoii hntutbtk nsok 
* gyönydrü aadp dnak áa Mnoatáinok, a molyokot A 
SjmuUliini cinuk da xatiiikara nlott olfi  (piniloa vu«e-
Waro da Bior^iloinm VAJJ llgyrucggol «ta tndáaMl, a 

atdp Unuopdlyt fflpánBturauk  uDp boai^da lárta bo. 
Uáaiit|i TAfvIa  folyj  bJ S-áu 'dillotán S árakor ritka 
nidbovsU ax«|> (lunepólyt rooda&eU a oaJkaomlyill tanl-
t3kJpieü>iiiittSut muaátfA  joltut ánok- it zoneUoára Du-
looiiyáiiea Ntor vesutdaávDl pUapUk arnnk jekoMtd-
bou- Ai lliiiiouJIy uauljn n inngynr dal áa /.aue otor-
úvua itfrtAiiet/uek  U«uiutAláaA volt, A kiválrf  seue TA-
iiár el<>adá*ábAD k ax itjuiágl doak «Ja souokar lllnast-
rdliUábAJi, vnlúili mlldlvecatatl ovifjtolt  a halgntdaág 
unk a klIUínbuBö kurukbeli ndlaknak klválá pruusls 
olöailáau, aa a fţybuyiirQ  Uaaahang, molyel a lökdly 
uingua lukán iniltatoü La ax Intimet dnek úa zenekara 
A mogliAUt «Mp llaoeprily a klválú asdp tehetadgU leim 
üinár Duinunyáucz Pdlor drdewu, kiiiuk buigd lolkea 
ti>rukv«'8dl iiiiiköduadt lolrui mclLrlityolnl oliggii uem 
lohol, a a moly lelkoa inuukáaaágnak jiitalniasőjn volt 
n püspök uruuknak Káró bcazdddben nyllváulbitt aidp 
ollauterdsu. 

• 
A osikdonilyói róm. kath. fÖgimnázlam 

1902—903. tanévi vizsgarendje. Juuius [5-ón 
d. u. 1., II., VI. éa VII. oaaiúly a vallástan-
ból d. u. V. IV. III . oazlály u vallástanból 
Juniua 16 17-án szóbtdi érotlaági vizagnlalok. 
IH iin d. «. I. oszt. magyar és la in nyulv, 
II. us*t. lüldrajz ós turiuéazotrujx. III. oezt. 
mennyisúglan, rajz. geom. földrajz,  d. u. 
IV. oazt. magyar nyelv éa tÖrtéiieluin. V. 
némul, lutin és görög • yulv. 19-ón d. 
VI. 04Kt. magyar ny. töi^ónoloin görög pollú 
irod. német, latin és görög nyolv. d. u 1. oszt, 
száiutan rajzoló geometria I I oszt magyar 
és lutin nyelv. I I I . oazt. némel éa latin nyolv. 
d o. IV. od/.t. menny ínég. rajzol, guom. ter-
uiértzclrajz. V. oaxt. msgyar nyelv, történelmű 
úa görög pótló irod. d u. torua vízagai —VII. 
osatálynak versennyel. 22-én d. e. VI. oazt. 
német latin éa görög nyelv. VII. osztály 
inannyiaégton, természettan éa egészségtan 
d. u. I—VII. osztály úa ónok, /.«no éa írau 
czi uyulvböl. 23-án d, e. IV oazl. német 
és latin nyelv. V. uazt terrnéasetrajz és meny-
nyiaügtan. d u. VI. oszt. mennyiségtan és 
terméezolrajz VII oazt. magyar ny. történe 
leiu és gör. pótló írod. 24-én. d. e. I. oas&i. 
föld  ra j t. és terméazotrajz. II. oazt. számtan 
rajzoló geometria III . uszt. magyarnyelv éa 
történelem, d. U as érdemaoroaat véglogus 
megállapitása 25. 2tí-án bizonyítványok kiál-
litA^a, az ifjúsági  és köleaön könyvtári köny-
vek buaindúse 2/-én záró értekezlnt 28 án 
d. o. H órakor hálaadó iatoni tisztfllet,  az 
érdutnsoi'ozat felolvasása,  jutalmak és bizo-
nyítványok kiosztáan. 

* 

Micsinailelfogták.  Miesinai Mdiály posta 
kocHint, a ki juniua 3-án areábizoltOH ezc»r 
krrouál ellopva megszökött, ma reggel Jáas-
Apátiban leturlóztatták. A péiu 2() korona 
Inján megvan, róasbon nála a kabnija ujjá-
ban, réazban nlásta as iaaazeglii tometőbon 
*b pedig 8VOO koronát ezüatben. 

ai 
Időjárás. Juniusban vugyunk, de azért 

aa időjárás szosaélyesaég tekintetében Apri-
lisru vall. ninca nap, a melyen 2 azer 3 szor 
ne usseno, a mulyet újból szép napos ídö 
vált ful.  Különben ez az időjárás a növény 
r.utre éa a tarméaro nagy butblyáasal van s 
még a múltkori jégverés által oko«ott károk 
egy rértzét is helyrehozza. 

* 

•lé tanács. Mindazoknak, kik pázaitot 
akarnak létoailoni, a jánl juk, hogy szeru:'.ssék 
ba MAUTHNElt ÖDÖN caáaz. éa kir. ud-
vari inagkeruakudo éhül Budapesten a „Sé* 
túléri" vagy a „Murgitaziguti" ftlmagkevuré-
kel. Ezuket már 21) évw szállítja Muutlin«T 
Budapest és a Margitsziget oly bámulatra 
méltó és gyönyörű sélaterdirésaére. 

Sz. 51 HÜ/903, tlkvi. 

Árverési hirdetmény éa feltéte-
lek kivonata. 

Saabó Borbára Nagy Jőssefnénok  Uá-
bosi Anlalné szül. Szabó Anna, Szabó Jóaaef, 
Hzabó István, 8zabó Juli, Szabó Ktui iáuna, 
Szabó Hóztt elleni végrehajlásos ügyében a 
kérelem kövelbuztében a végrehajtási árverés 
ttö kor. U2 fill  és 107 kor. 14 ÜH. töke és 
járulékai ónkéig a caikascrodaí kir. törvény-
szék a oaikaz'-ntra.irtoni kir. járásbíróság 
területén lévő a Caikszontmárton község ha-
tárán fukvfl  I . a caikszatitmirloni I. 08. ssá'i u 
t jkvhiiii 1371). hisz. ingatlanra 2J kor. 2I9Ü. 
Iirsz. ingatlanra 4 ) kor. 302 ' . hraz. ingat ' 
lai "n 18 kor. 575| /2 . IÍ«H*, ingatlanra 23 bor. 



. m CSÍKSZEREDA . 
II. a cukueatmártoni I 93 sztjkvben 550, 
h ru . ingatlanra 4 kor. 1979. b m . ingatlanra 
73 kor. 2596. h r u . ingatlanra 132 kor. 2036. 
lina. ingatlanra 18 kar. 2909 , 2910., 2912., 
h ru . ingatlanra 163 kor. 4108. hraz, ingat-
lanra 124 kor. 4606. brai. ingatlanra 10 kor. 
4518. hraz. hraz ingatlanra 8 kor. 4890— 4893. 
198 kor. 6292. hraz. ingallnara 12 kor. 6840. 
hraz. ingatlanra 17 kor. III. a csikuentmár-
toni I. K. 1300. aztjkvben 1176, hraz ingat-
lanra 19 kor. 1828. hrsa. ingatlanra 23 kor. 
2116. h r u . ingatlanra 2tl kor. 2487. hraz. 
ingatlanra 33 kor. 1478, 1440. hraz. ingat-
lanra 99 kor. 29(7 - 2 9 7 9 . hraz. ingatlanra 
431. kor. IV. a caikazentmárloni 109Ü számú 
lljkvben 216—218. h r u . ingatlanra 882 kor. 
4K9U. h r u . ingatlanra 187 kor. 4923. hraz. 
ingatlanra 161 kor. 4928. h r u . ingatlanra 
230 kor. 5U51. hraz. ingatlanra 23 kur. V. 
a csikszentmártoni 1.1637 aztjkvben 6378*/». 
a. 53378«/,, 6379«/„ hraz. ingatlanokra 7 kor, 
ú383'/„. 03847,0, l , r a z < ingatlanra 21 kor. 
5383'/,, hraz ingatlanra 3 kor. 6874a/,,. 
5376"/u . 5375»/,4. hraz ingatlanra 2 korona. 
5377"/i0. 537o'/ ,0 . u3<9»/„. hraz. ingatlanra 
Ili kor. 6386»/,. 6386/,. a/, . 6189. a/,, hraz. 
ingatlanra 4 kor. a caikazentmárloni 1638. 
aztjkvben 5377«/-- 5378«/, . 6279«/», hraz. 
ingatlanra 7 kor. 53.55'/,. 5B86/1. a|,. S)89 ' / a . 
hraz. ingatlanra 4 kor. 33837,7. hrs*. ingat-
lanra 19 kor. 6999.% hraz. ingatlanra 7 
kur. 5385%,. 6386/4. </„. 4389«/,.. h r u . 
ingatlanra 4 kor. 63859.6386/9 a / l . 68899/6. 
Iiraz. ingatlanra 4 kor. a CsiksaentgyOrgy 
küzaeg határáé lekvü a b&nkfalvi  112. azá-
niu lljkvben 224—226. h r u . ingatlanra 48 
kor. 5063. hna . ingatlanra 80 lior. 6017.. 
(XBB. hraz. ingatlanra 11 kor. 7609. hraz. 
Ingatlanra 9 kor. 9212., 9918., 9214., 9215. 
hraz. ingatlanra 138 kor. 9728. h r u . ingat-
lanra 34 korona ezennel megállapított kikiál-
tási árban elrendeltetik. 

Aa árverésre határnapul 1903. évi szep-
tember M 3-lk napjának é.  «. 9 érája caik-
azentmártoni kir. járáabiróság mint telek-
könyvi hatóság hivatalos helyiségében a csik-
azeutmártoni telekjegyzö könyvekben foglalt 
ingatlanokra CsiksgentgyOrgy kOzségháaáhoa 
1909. «VI n t p t e n M r hé 4-ik napiénak d. u. 
t érája tBzetik ki. 
A kir. járásbíróság telekkönyvi hatósága. 

Csiluzentmárton, 1903. április 29-én. 
Dr. Szaké, kir.aljbiró. 

471 . -1903 . 
végrb. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alolirt bírósági vésreliajtó az 1881. övi 

UX. t . -ci . 102. §-a értelmében e «ennél köz-
li irré teszi, bogy a csíkszeredai kir. járásbíró-
ság 1903. évi Sp IL 284/3. számú végzése 
következtében Csedő István Ügyvéd Altul 
képviselt Csik Csiosó község kepe alzp ja-
vára Kósa Dénes csikesicsói lak ós ellen 
tilG kor. 98 fill.  s jár. erejéig 1903. évi 
raAjus hó 26 én foganatosított  kielégítési 
végrehajtás u t ján lefoglalt  és 1179 koronára 
becsült következő ingóságok u. m.: sasfa, 
cpületfa,  szekerek, borjuk, ökrök, lovak, le-
nek stb. nyilvános árverésen eladatoak. 

Mely árverésnek osiks se redai kir. járás-
bíróság 1909. évi V. 071/2. stámu végzése 
lolytán 618 kor. 98 fill.  tőkekövrteliM, mm-k 
1901. évi január hó 1-sfi  napjától jnró » % 
kamatai a eddig Összesen 88 kor. 7H fillér-
ben bíróilag már megál apitott kültmíjrck 
erejéig végrehajtást szenvedő Inkásán ütik-
Csicsóban leendő eszközi úti ITU 1903. 6v> juius 
hó 3>Klc napjának délelőtti 9 cráj i ImiAridoül 
kitttzetik és ahhoz a venni szándékozók "IV 
megjegyzéssel hivatnak meg, Imay az ériu-
tett ingóságok aa lb81. évi l,X. l -es . 107. 
és 108. §-sa értelmében készpénzfizetés  nu I-
lett, a legtöbbet igérfiuek  szllkseg esetén, 
becsáron alnl is el fognak  adntni. 

A mennyiben aa elárverezendő ingóui-
gokat mások is le éa felülfoglallatták  a azokra 
kielégitéai jogot nyertek volna, ezen ái verés 
az 1881. iv i LX. t - c i . 120 értelmében 
ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Csikueredán, 1903. évi junius 
hé 10-ik napján. 

Á k n k t a Mártaa, 
Ur. bir. vágnhalb). 




